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)ענין שדה המכפלה(

). لة ي وع حقل المكف )موض
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יגלה לן טעמיה כו׳. הנה מילוי ה׳ היא בה׳ אחרת והיא בחי׳ כפילא כנודע מענין מערת המכפלה שהיא

ה׳ אחרונה דשם ב״ן ]שם ב״ן[ כו׳.

دواج )כפילא، kefila(، كما هو ا مستوى الاز ر، وهذ ن ملء حرف ה )hei( يكون بحرف ה آخ إ ، ف آن . وال لخ ا عللها« إ ف لن »ليكش
. لخ ير من الاسم ב״ן )Ban(، إ ة حرف ה الأخ اب مث ي هي ب ، الت لة ي ارة المكف ن مغ أ معروف من ش

והענין יובן בהקדים להבין ענין האכילה כי הנה עיקר האכילה להיות כי מן המאכל נעשה

ه… ن الطعام يصير من وهر الأكل هو أ ج لة الأكل. ف رح لمسأ قديم ش ت ح الأمر ب ويتض

חלב ודם והדם הוא הנפש וחיות האדם שמקבל הכבד הדם מן המאכל ושולח ללב ולמוח דתלת שליטין

אינון בעלמא כבדא ולבא ומוחא כו׳.

ة لاث ، لأن »ث لب والدماغ ياه[ إلى الق د الدم من الطعام ويرسله ]إ لقى الكب ذ يت ، إ اة الإنسان فس« وقوة حي ا؛ و»الدم هو الن ا ودمً حمً ش
. لخ «، إ لب والدماغ د والق ي العالم: الكب حكام ف
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ועי״ז מתעלה המאכל שנעשה ממנו לב ומוח האדם ועי״ז מתחזק לבו ומוחו בעבודת ה׳ שבלבו

בהתלהבו׳ כרשפי אש שנעשה בכח האכילה שבלא אכילה הי׳ ]היה[ מתחלש כו׳.

ه بحرارة لب ق دمه ب يخ دمة ה׳: ف ي خ ه ف ه ودماغ لب لك يقوى ق ذ ه؛ وب ه قلب الإنسان ودماغ ن من ذ يتكوّ ي الطعام، إ ق لك يرت لال ذ ومن خ
. لك ، وما إلى ذ عف لولا الأكل لض وة الأكل؛ ف ق أ ب ش ن ار، ت رارات الن دة كش ق مت

וגם מוחו נעשה חזק להתבונן בגדולת ה׳ כו׳ וזהו ענין בירור שמן המאכל נעשה אדם.

ن الإنسان من الطعام. ن يتكوّ ة )בירור, birur(: أ ي ق ن ا هو معنى الت . وهذ لخ مة ה׳، إ ي عظ أمل ف ا على الت ضً ي ه أ ويقوى دماغ

אך כ״ז ]כל זה[ הוא בימות החול אבל בשבת בורר אסור אלא האכילה היא יותר עליונה בבחי׳ המשכה

מלמעלה וקראת לשבת ענג. אז תתענג על הוי״ה.

وع؛ بل يكون الأكل أسمى، رز )בורר, borer( ممن الف ت )שבת, Shabbos(، ف وع. أما السب يام الأسب ي أ ما يكون ف ن ا إ لكن كل هذ
ـ ה׳«. ذ ب لذ ت ذ ت ئ ن «؛ »حي ة ذّ ت ل ل من الأعلى: »وتدعو السب از ق ن فّ ة تد ئ على هي
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כי הנה כתיב אחור וקדם צרתני אחור למע״ב ]למעשה בראשית[ כו׳ שהמאכל כמו שהוא למטה בירידתו

בשבה״כ ]בשבירת הכלים[

ل، ي الأسف ؛ لأن الطعام، من حيث هو ف لخ ، إ لق يب الخ رت ي ت ير[ ف : الأخ « ]أي لف «: »الخ ي ن ت ن لف ومن الأمام كوّ قد ورد: »من الخ ف
، ة ر تحطم الأوعي وطه عب ي هب ف

הנה האדם הוא בבחי׳ קדם שהמאכל הוא מתברר ע״י האדם אבל בשרשו למעלה הוא מעולם התהו

לפני מלך מלך לבנ״י ]לבני ישראל[ אלא שאח״כ וימלך וימת.

ن يملك ل أ ى )תהו, Tohu(، »قب وض هو من عالم الف ره الأعلى، ف ذ ي ج ة الطعام؛ أما ف ي ق ن ت ذ يقوم ب ع »الأمام«، إ ي موض الإنسان ف ف
.» ملك ومات اء: »ف لك ج عد ذ نه ب ير أ يل«؛ غ ي إسرائ ن أي ملك على ب

וימת וימלך כו׳. אך מ״מ נראה ששרשו יותר גבוה מהאדם שהרי המאכל הוא המחי׳ ]המחיה[ את האדם.

. اة ي يمنح الإنسان الحي ن الطعام هو الذ ذ إ ، إ ن أصل الطعام أعلى من الإنسان ح أ ، يتض لك . ومع ذ لك ...« وما إلى ذ ، وملك »ومات

והאדם הוא מקבל החיות מן המאכל לפי שהוא בבחי׳ אחור למע״ב ]למעשה בראשית[ כו׳ ובשבת שהוא זמן

עליית העולמות מתעלה המאכל

ت )שבת, ي يوم السب . وف لك ، وما إلى ذ لق ي عمل الخ ير[ ف هر« ]الأخ ة »الظ ب ي مرت اة من الطعام لأنه ف لقى الإنسان قوة الحي ويت
ا. ضً ي ي الطعام أ ق من صعود العوالم، يرت Shabbos(، وهو ز

כמו שהוא בשרשו ונמשך ממנו חיות להנפש מלמעלה למטה ע״י י״ב לחמים כו׳ וזהו ענין צדיק אוכל

לשובע נפשו כי יש ב׳ אכילות הא׳ הוא לשובע נפשו.

ا هو معنى . وهذ لك ر، وما إلى ذ ي عش ن ة الاث ف واسطة الأرغ ل ب فس من الأعلى إلى الأسف ه חיות إلى الن مدّ من ست ي أصله، وتُ كما هو ف
سه«، ف اع ن ب ، أولهما »لإش ن وعي ن للأكل ن ذ إ سه«؛ إ ف اع ن ب قول: »الصالح يأكل لإش
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והב׳ הוא ובטן רשעים תחסר. לשובע נפשו הוא חיות הנפש הבאה מלמעלה. ובטן רשעים כו׳ היינו

فس من الأعلى. تي إلى الن أ ي ت اة )חיות, chayus( الت سه« هي قوة الحي ف اع ن ب قر«. و»لإش ت ف ي رار ف طن الأش ي هو: »وأما ب ان والث
اه معن ، ف لخ رار«، إ طن الأش و»أما ب
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כי רשעים הם החיצונים וע״י האכילה מבררים מהם חיל בלע ויקיאנו כי בכל מאכל יש תאוה שהוא

שרש הקליפה

، هوة ي كل طعام ش ف أها«. ف يّ ق ت روةً ثم سي تلع ث ه[: »اب هم ]ما يمسكون ب لَص من ستخ الأكل يُ ، وب ة ي ارج رار« هم القوى الخ ن »الأش أ
رة )קליפה, kelipah(؛ ر القش ذ وهي ج

וע״י שנכלל בגוף האדם ונעשה ממנו דם הנשלח ללב ומוח מתהפך לטוב בקדושה ע״י חיזוק הלב ומוח

בעבודת ה׳ ועי״ז לוקח ממנו החיות שבזלעו״ז ]שבזה לעומת זה[ וזהו ובטן רשעים תחסר שנחסר החיות

שבלעו. ומבטנו יורישנו אל.

ي لب والدماغ ف وية الق ق ت ، ب ر، إلى القداسة ي لب إلى الخ ق ، ين لب والدماغ ل إلى الق رسَ سد الإنسان وتحوله إلى دم يُ ي ج امتصاصه ف وب

ا هو معنى »وأما بطن ر«(. وهذ اء الآخ ز إ ابل )»واحد ب ب المق ان ي الج ودة ف ة חיות الموج ي ارج ع من القوى الخ ز ت ن ا تُ هذ دمة ה׳. وب خ
ه«. طن ه ה׳ من ب رج خ لعها. »وسيُ ت ي اب قص חיות الت ن ذ ت قر«: إ ت ف ي رار ف الأش

והנה האכילה שבחול שהיא בבחי׳ בירור הוא להיות ובטן רשעים תחסר. אבל האכילה שבשבת היא

המשכה מלמעלה לשובע נפשו מחמת המאכל כמו שהוא בשרשו למעלה קודם שנפל בשבה״כ ]בשבירת

הכלים[ שאין בו בירור.

ت ي السب لو«. وأما الأكل ف رار يخ طن الأش ن »ب ايته أ غ ة )בירור, birur(، ف ي يل التصف ب وع، وهو من ق يام الأسب ي أ أما الأكل ف
ي ن يسقط ف ل أ ره الأعلى، قب ذ ي ج ل الطعام كما هو ف ض ف سه«، ب ف اع ن ب ال من الأعلى، »لإش ز ن هو إ المقدّس )שבת, Shabbos(، ف

يه. ة ف ي ، حيث لا تصف ة انكسار الأوعي
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וכמ״ש בזוהר פרש שבתכם לא קאמר שמה שנעשה מלמטה למעלה ע״י בירור כמו בימות החול יש בו

פרש שהוא פסולת שהמובחר שולח ללב ולמוח והפסולת יורד למטה בקרביים ובני מעיים כו׳ וזהו

הבירור

ل إلى الأعلى ري من الأسف ما يج وتكم )שבתכם، Shabbosos(«. ف وهار )זהר، Zohar(: »لم يقل: روث سب ي الز اء ف وكما ج
، لب والدماغ ل إلى الق رسَ ء[ من الطعام يُ ز ل ]ج ض أف : ف لات ض «، أي ف يه »روث وع، يكون ف يام الأسب ي أ ، كما ف ة ي ق ن واسطة الت ب

. ة ي ق ن ه هي الت ؛ وهذ لخ اء والأمعاء، إ لات تهبط إلى الأحش ض والف
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אבל בשבת שהוא נעשה מלמעלה למטה אין בו פסולת כלל כי הפסולת הוא מעה״ד ]מעץ הדעת[ טו״ר ]טוב

ורע[ ולמטה נעשה טו״ר ]טוב ורע[ בכל הבחי׳ ע״י אכילת אדה״ר ]אדם הראשון[ מעה״ד ]מעץ הדעת[ טו״ר ]טוב

ורע[

ي ر، وف ير والش ة الخ رة معرف ج ها ش ؤ ش لات من ض ا؛ لأن الف يه مطلقً لات ف ض لا ف ل، ف ري الأمر من الأعلى إلى الأسف ذ يج ي שבת، إ أما ف
ر. ير والش ة الخ رة معرف ج ب أكل آدم )אדם( من ش سب ي كل مستوى، ب ر ف ير والش أ الخ ش لى ن العوالم السف

וגם בכל אדם יש תערובת טו״ר ]טוב ורע[ כו׳ רק שאינו שוה בכל נפש יש שטוב שלו מרובה כו׳

ير لديه هم من يكون الخ من ي كل نفس: ف ة ليست واحدة ف سب ن الن ير أ ؛ غ لخ ر، إ ير والش اج من الخ ز نسان امت ي كل إ د ف لك يوج وكذ
، لخ ، إ الب هو الغ

וכן יש שטוב שלו הוא בבחי׳ זו כו׳ אבל בשבת אז תתענג על ה׳ למעלה מעה״ד ]מעץ הדעת[ ולא יגורך רע

כלל.

ـה׳ )הוי' / שם הוי'، ذ ب ذّ ل ت ذٍ ت  ئ ن حي ي שבת، ف . أما ف لخ يل، إ ب ا الق ي مستوى من هذ ير لديه ف د من يكون الخ لك يوج وكذ
ا. « مطلقً دك ر عن ر، و»لا يسكن الش ير والش ة الخ رة معرف ج وق ش Havayah(، ف

רק ביו״ט ]ביום טוב[ כתיב פרש חגיכם לפי שביו״ט ]שביום טוב[ יש בו קצת בירור שהרי הותרה בו מלאכת

אוכל נפש כאפיה ובישול כו׳

ه ز ب أعمال إعداد الطعام، كخ يه ب ذ يُسمح ف ، إ ة ي ق ن ا من الت ي العيد قدرً مة ف اد، لأن ث ن الأعي أ ش لا ب ادكم« إ رِد وصف »روث أعي ولا يَ
، لخ ه، إ خ وطب

ואינו אסור רק קצירה וזריעה וחרישה כו׳ ולפי שהותרו קצת מלאכות באוכל נפש יש בו בירור ושייך

פסולת והתקון הוא למחדי למסכני.

د، ي العي ري ف ة تج ي ق ن ن الت إ ها، ف عداد الطعام مسموح ب إ ة ب علق ن بعض الأعمال المت ما أ . وب لخ ، إ ر والحرث ذ لا الحصاد والب ر إ حظ ولا يُ
راء«. ق ال السرور على الف دخ . والعلاج هو »إ لات ض ه ف أ عن ش ن وت

כי שעת שמחה היא לשמח את הכל וכמ״ש ושמחת בחגך אתה והלוי והגר כו׳ לפי שהשמחה היא בחי׳

המתקת הדינין וצריך לשמח את כולם שיהיו כולם נכללים בבחי׳ שמחה.

،» ريب ... واللاوي والغ ت ن ، أ ي عيدك رح ف ف اء: »وت ع، كما ج مي ال السرور على الج دخ يه إ ي ف غ ب ن ي ي [ الذ رح هو ]الوقت ن وقت الف إ ف
رح. ي مستوى الف ا ف عً مي وا ج درج ع، لكي ين مي ال السرور على الج دخ ي إ غ ب ن رح هو مستوى تلطيف الأحكام، وي ؛ لأن الف لخ إ
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וכנודע ממי שהוא בשעת שמחה שאז רוצה שיהיו כולם שמחים שבזה נמתק הדין מאחר שמשוה את

כולם.

. ميع متساوين عل الج ذ يج حلّى الحكم، إ ا يُ هذ ع؛ وب مي رح الج ن يف ذٍ أ  دئ نه يريد عن رح أ ي حال ف ن يكون ف ومعلومٌ عن المرء حي

אבל מאן דלא יהיב למסכני כו׳ אין הדין נמתק ונשאר הפרש ולכן העונש הוא מדה כנגד מדה שנותנין

לו הפרש כי הוא גרם שישאר פסולת הפרש בעבור שלא המתיק הדין.

نس العمل: اءً من ج ز اب ج لك يكون العق «. ولذ قى »الروث حلّى الحكم ويب ، لا يُ لك راء« وما إلى ذ ق [ »من لا يعطي الف ن أ ي ش لكن ]ف
حلِّ الحكم. ذ لم يُ «، إ ، »الروث لات ض اء الف ق ي ب ب ف «، لأنه تسب يعطونه »الروث ف

וזהו ביו״ט ]ביום טוב[ אבל בשבת אע״ג ]אף על גב[ דלא יהיב למסכני אין עונשו רב כי בשבת אין פרש כלל

לפי שהוא רק בחי׳ המשכה שמלמעלה דלא יגורך רע כלל.

ي ذ لا روث ف ا، إ ديدً ه ش اب ، لا يكون عق راءَ ق ن لم يعطِ المرءُ الف حتى إ ت )שבת, Shabbos(، ف ي السب ي يوم عيد. أما ف ا ف وهذ
.» رٌّ قطّ  دك ش ل من الأعلى، حيث »لا يسكن عن از ق الن لا مستوى من التدف ت أصلًا، لأنه ليس إ السب
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והנה המשכה זו היא בב׳ בחי׳ כפילא וקלישא. פי׳ קלישא היא המשכת יודי״ן ווי״ן שמיו״ד נעשה

וי״ו שהיו״ד עצמה נמשכה ונעשית וי״ו.

ة هي ن الرق : إ لك ان ذ ي ة )קלישא, kelisha(. وب اعف )כפילא, kefila( والرق : التض ن ي ري على صورت ا الامتداد يج هذ ، ف آن وال
:)vav ,( حرف الواو )וי״וyud ,ن من حرف اليود )יו״ד ذ يتكوّ امتداد اليودات والواوات )יודי״ן, yudin؛ ווי״ן, vavin(، إ

. دّ ويصير واواً سه يمت ف اليود ن ف

כי לפי שהיו״ד הוא בחי׳ צמצום לכן יכול להיות ממנה המשכה בבחי׳ וי״ו מן היו״ד עצמה אבל הה׳

שהיא התפשטות אורך ורוחב.

ه امتداد ن يكون من لك أ كماش )צמצום, tzimtzum(، يمكن لذ ب )בחינה, bechinah( الان ان ن حرف اليود هو مستوى أو ج ما أ ب ف
اً: اً وعرض ار طول تش هو ان سه. أما حرف الهاء )ה׳, hei(، ف ف ة حرف الواو، من حرف اليود ن ئ على هي

9

ואין התפשטו׳ ]התפשטות[ אורך ורוחב שלמעלה יכולה להתגלות למטה כמו שהוא למעלה בבחי׳ אורך

ורוחב עד אין קץ כו׳ אלא ההמשכה היא בבחי׳ ה׳ אחרת למטה והיא בחי׳ המילוי של ה׳

هاية ة طول وعرض لا ن ئ ي الأعلى، على هي ل كما هو ف ي الأسف ف ف كش ن ين ي الأعلى لا يمكن أ ي ف ي الطول والعرض الذ الامتداد ف ف
ا هو مستوى ملء حرف ה. ل، وهذ ي الأسف ر ف ة حرف ה آخ ئ ؛ بل يكون الإمداد على هي لخ لهما، إ

10



יגלה לן טעמיה כו׳

7likuteitorah.com/ar/torah-ohr/chayei-sarah/1/

דהיינו כח הה׳ שהי׳ ]שהיה[ בהעלם למעלה. כי לעולם המילוי הוא מה שבהעלם ומה שבהעלם למעלה

יצא מההעלם אל הגילוי למטה.

ار ت رج من الاست ي الأعلى خ را ف ت را، وما كان مست ت ما ما يكون مست الملء هو دائ ي الأعلى. ف رة ف ت ت مست ي كان أي قوة حرف ה الت
ل. ي الأسف اف ف إلى الانكش

והיינו בחי׳ כפיל׳ שהיא בחי׳ מילוי ההי״ן כנודע מענין המכפלה. אך כ״ז ]כל זה[ הוא שאנו מקבלים

ההשפעה ע״י י״ב לחמים בזמן הזה

لة ي ارة المكف عيف )כפיל׳، kefila(، أي مستوى ملء أحرف الهاء )ההי״ן، heis(، كما هو معروف من أمر مغ ا هو مستوى التض وهذ

من ا الز ي هذ ر ف ي عش ن ة الاث ف واسطة الأرغ يض ب لقى الف ت ا ن ا النحو[ ما دمن ا ]يكون على هذ )המכפלה، Machpelah(. لكن كل هذ

ر؛ الحاض

אבל לע״ל ]לעתיד לבוא[ יגלה לן טעמיה דבתריסר נהמי כו׳ ואזי לא יהיה בחי׳ כפילא כו׳ רק הה׳ עצמה

שלמעלה יהי׳ ]יהיה[ לה גילוי למטה ג״כ ע״י כי יגלה לן טעמיה כו׳ וכמ״ש ביום ההוא יהיה כו׳:

ن حرف الهاء ؛ بل إ لخ ذ لن يكون مستوى כפיל׳، إ دئ ، وعن لخ ر«، إ ي عش ن ة الاث ف اب الأرغ ا أسب ف لن سيكش ، »ف آتي من ال ي الز أما ف
لك اليوم ]ה׳[ ي ذ : »ف ؛ وكما هو مكتوب لخ ها«، إ اب ا أسب ف لن لال »سيكش ا، من خ ضً ي ل أ ي الأسف ف ف كش ن ي الأعلى، سي ي ف سه، الذ ف ن

. لخ ا[«، إ يكون ]واحدً
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